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RYGIEL DO FURTKI
ELEKTROZACZEP R4 Z
PAMIĘCIĄ DO
WIDEODOMOFONU VIDOS
5TECH

Cena brutto 84,00 zł

Cena netto 68,29 zł

Dostępność Dostępny

Czas wysyłki 2 dni

Numer katalogowy 576

Kod producenta R4

Kod EAN 5907371251992

Producent VIDOS

Opis produktu

RYGIEL DO FURTKI ELEKTROZACZEP R4 DO WIDEODOMOFONU

Zaczep elektromagnetyczny typu R4-12.10 przeznaczony jest do drzwi i furtek z kształtowników metalowych, do współpracy z zamkiem
zapadkowo-zasuwkowym lub zapadkowym.
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NAJWAŻNIEJSZE CECHY
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małe wymiary
montaż zarówno do drzwi lewych jak i prawych
funkcja pamięci wewnętrznej
odpornych na korozję, a więc może być instalowany na zewnątrz budynków.
zasilanie 12V

 

OPIS
 

Zaczep R4 przeznaczony jest do zdalnego otwierania drzwi i furtek lewych i prawych oraz dwuskrzydłowych. Współpracuje z
zamkiem zapadkowo-zasuwkowym lub zapadkowym. Przeznaczony do stosowania, tam gdzie możliwe jest wykonanie gniazda
o wymiarach 22x30x69 mm.

Zaletą zaczepu są małe wymiary, symetryczność, dzięki której odmiana może być montowana zarówno do drzwi lewych jak i
prawych oraz większa pewność działania nawet w przypadku wykrzywionej futryny lub spaczonych drzwi. Zaczep R4 można
montować ze standardowymi szyldami firmy "Elektra Plus".

Symetryczna konstrukcja oraz małe wymiary umożliwiają zastosowanie go do systemu bram przesuwnych. Zaczep R4 może
współpracować z instalacją domofonową we wszelkiego typu drzwiach wejściowych. Wykonuje się go z materiałów odpornych
na korozję, a więc może być instalowany na zewnątrz budynków jednak powinien być chroniony przed zalaniem, wpływami
atmosferycznymi i zamalowaniem farbą.

 

WERSJA ZACZEPU
 

Z pamięcią wewnętrzną - funkcja pamięci wewnętrznej działa na wewnętrznym elemencie sprężynkowym, która nie wymaga
precyzyjnego ustawienia zaczepu w stosunku do języka drzwi. Funkcja pamięci umożliwia otwarcie drzwi bez użycia klucza.
Podając impuls elektryczny przyciskiem w unifonie zaczep "pamięta" go, to znaczy do czasu otwarcia drzwi odblokowuje
zapadkę. Zamykając drzwi "kasujemy" pamięć, wówczas zaczep wraca do stanu pierwotnego.

Funkcję tę możemy wykorzystać gdy:

chcemy opuścić pomieszczenie bez użycia klucza lub klamki,
gdy mamy do pokonania kilka drzwi, możemy odblokować je wszystkie jednym krótkim impulsem,
proces wchodzenia przeciąga się w czasie.

 

UWAGA!
 

Jeśli drzwi nie zostaną otwarte zapadka pozostanie cały czas w stanie odblokowanym – a więc drzwi również.

 

Praca zaczepu charakteryzuje się cichym brzęczeniem.

 

SPOSÓB MONTAŻU
 

1. W przygotowany otwór w ościeżnicy (słupku) wstawić zaczep kostką stykową skierowaną ku dołowi (rysunek).
2. Podłączyć zaczep i sprawdzić jego działanie.
3. Wyregulować luz drzwi ryglem zewnętrznym.
4. Sprawdzić działanie pamięci poprzez chwilowe podanie napięcia. Po ustaniu impulsu elektrycznego drzwi powinny dać

się jednorazowo otworzyć. Po zamknięciu drzwi powinny być ponownie zablokowane.
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Zaczep z pamięcią wewnętrzną należy montować cewką ku dołowi

 

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
 

wymiary zewnętrzne obudowy: 21 x 29 x 68 mm
masa: 0,16 kg
maksymalna masa zaczepu z szyldem: 0,37 kg
dopuszczalny nacisk na drzwi podczas zwalniania zapadki: 30N (3 kG)
dopuszczalne obciążenie drzwi działające na zaczep: 3000 N (300 kG)
napięcie znamionowe U: 10 ± 2V *
dopuszczalny czas nieprzerwanej pracy: 30 min.
zapadka: regulowana w zakresie 3 mm umożliwia regulację luzu
*pozwala zastosować transformator dzwonkowy:

 

POBÓR PRĄDU
 

Napięcie U: 8V,10V,12V,8V,10V,11V,12V
Wersja zaczepu: Prąd zmienny (AC) [mA],Prąd stały (DC) [mA]
R4-12.30: 280,360,530,440,560,610,660

 

GPSR
1. Urządzenie przed użyciem należy rozpakować. Po usunięciu opakowania należy upewnić się, że jest
ono w dobrym stanie. Jeśli wyrób ten ma usterki nie powinno się go używać dopóki nie zostanie naprawione
2. Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej zdolności
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, jak również osoby nie mające doświadczenia lub znajomości obsługi
takiego urządzenia, chyba że użytkowanie odbywa się pod nadzorem osoby odpowiadającej za ich
bezpieczeństwo lub zgodnie z instrukcjami użytkowania przekazanymi przez taką osobę.
3. Nie wolno użytkować urządzenia w razie uszkodzenia przewodu zasilającego lub wtyczki, gdy nie
działa prawidłowo lub gdy zostało uszkodzone lub upuszczone. Uszkodzony przewód zasilający lub
wtyczka muszą zostać wymienione na nowe przez producenta, personel punktu serwisowego lub osobę z
odpowiednimi kwalifikacjami, w celu uniknięcia ryzyka porażenia prądem elektrycznym. Ze względu na
bezpieczeństwo nie zalecamy naprawiać urządzenia we własnym zakresie.
4. Nie wolno dotykać wtyczki wilgotnymi dłońmi! Aby wyjąć wtyczkę z gniazdka, należy pociągnąć za
wtyczkę, nigdy za przewód.
5. Urządzenie należy stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Stosowanie osprzętu niezgodnie z
zaleceniem producenta urządzenia, może spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub urazy
ciała.
EN 1. The device must be unpacked before use. After removing the packaging, make sure that device is
in good condition. If the product has defects, it should not be used until it has been repaired.
EN 2. The device is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory
or mental abilities, as well as persons who do not have experience or knowledge of using such a device,
unless use is under the supervision of a person responsible for their safety or in accordance with the
instructions provided by such person.
EN 3. Do not use the device if the power cord or plug is damaged, if it is not working properly, or if it
has been damaged or dropped. A damaged power cord or plug must be replaced by the manufacturer,
service center or a similarly qualified person in order to avoid the risk of electric shock. For safety
reasons, we do not recommend that you repair device yourself.
EN 4. Do not touch the plug with wet hands! To remove the plug from the socket, pull by the plug, never
by the cord.
EN 5. The device should be used only for its intended purpose. Use of accessories contrary to the
manufacturer's recommendations may result in damage to the device, property or bodily injury.
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